Даг Гудкин

Русская Орф-Одиссея 
Перевод с английского Надежды Светличной (Ростов на Дону)

«То и дело  мое дыхание перехватывало, когда мы делали сложное, замысловатое  и многосоставное  из столь  простых материалов».
«Было  удовольствием  наблюдать наш, как у цветов,  рост и цветение.  Эта работа тронула мою душу»

«Сейчас я испытала то, что раньше могла только представить и надеяться, что это возможно»

«Сегодняшнее образование либо скучная, надоедливая работа, либо бессодержательное, бессмысленное развлечение. Теперь я понимаю, какое образование может сделать работу радостью, весельем и веселье работой». 
 «Как детский психолог я могу сказать, что если бы  все дети освоили этот подход, я осталась бы без работы!»
Один за другим участники Орф-курса поднимались и произносили все более и более торжественные речи. Это было в конце трехдневного курса, который состоялся у меня в красивом Рахманиновском центре , в старом городе Новгорода. Собрались тридцать человек из Санкт-Петербурга, Москвы и Новгорода, некоторые - на их первый орф-семинар, некоторые - для подкрепления и продолжения обучения. Рост Орф-Шульверка в России может быть почти целиком приписан усилиям Славы Жилина, которого многие могут помнить как нашего гостя конференции в Цинциннати. Награжденный медалью Pro Merito за его работу, Слава продолжает и проводить, и организовывать курсы по всей России. Он открыл Новгородский курс показом урока с детьми и далее работал как мой переводчик.

Так как было всего лишь несколько Орф-инструментов, мы провели наши дни в изучении звучащих жестов, игр, движения и простых рифмовок на разных языках.

У нас была чрезвычайно вдохновляющее занятие – исследование звукового потенциала нескольких деревянных стульев. Я был впечатлен музыкальностью, восприимчивостью и креативностью участников и глубоко тронут их поэтическими признаниями в конце курса.

После безумного однодневного тура в Москву, Слава и я улетели в Екатеринбург, индустриальный город рядом с Уральскими горами, к северу от Казахстана. Здесь я работал с 80 учителями, приехавшими  издалека, как, например, из Украины и Сибири, на четыре превосходных дня. Там был достаточный запас орф-инструментов, позволивших нам создать несколько тональных импровизаций, изучать элементарный стиль и даже немного играть джаз (это был известный хит!). Можно выделить два незабываемых класса: вариации на йогуртовых баночках, которые принесли участники и речевая пьеса, основанная на русских словах «кофе», «чай» и «сок».
В конце курса участники совместно исполнили несколько песен, пьес и танцев из их родных регионов. Глубоко тронутый их музыкой и всем, что мы пережили вместе, я произнес примерно следующую речь:

«Мои дедушка и бабушка приехали в Америку из Витебска, родины Марка Шагала. Хотя я из Белоруссии, здесь мои чувства наиболее близки тем, которые я испытал, соприкасаясь с своими корнями. Я много общался с моим хорошим другом Славой о том, что - чудо, что мы делаем наше дело  вместе. Слава и я родились в одном году, с разницей лишь в две недели, и мы выросли в то время и в таком месте, где нас учили ненавидеть друг друга. Пребывание здесь помогло мне вспомнить, что, когда мне было 12 лет, на одной стороне моего письменного стола находился американский флаг, на другой – советский, и флаг Объединенных наций – посередине.  Я полагаю, тогда я имел некоторое представление о том, что те две  противостоящие силы необходимо было привести к согласию, как контрапунктирующие линии в баховских пьесах. 
 Я с сожалением вынужден сказать, что Объединенные Нации  были в те дни крайне несостоятельны в поисках правильных «мостов», соединяющих чувства противоположных сторон, но Орф-Шульверк – это Объединенные Нации будущего, не только наше со Славой привнесение, но то, что  позволяет  всем нам вместе разделить это очень специфическое время. Я думаю, что мир- это не отсутствие напряжения, а активная, вдумчивая и целенаправленная гармонизация различных голосов. Я полагаю, он есть часть того, что мы старались делать здесь. И могу добавить, мы провели великолепное время, делая это. Спасибо!
Конечно, там было намного больше всего того, о чем бы я мог написать  - еда, поезда, дома, запись виртуозной группы «Маримба» из Сибири, изумительная игра на деревянных ложках, поразительный колокольный звон в Новгороде, и всегда теплое гостеприимство хозяев.

Но сейчас я просто хочу поблагодарить AOSA International Outreach Project за  финансовую помощь в осуществлении этих двух специальных курсов и попросить всех членов AOSA поддержать этот во многом нуждающийся новый источник. Мировой Орф-Шульверк будет богаче с ним.
